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י1 וַיְהִ֣
แล้ว–เกิด–ขึ้น
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
เมื่อ–ได้ยนิ
H8085

ל־ כָּֽ
ทัง้
H3605

ים הַמְּלָכִ֡
กษัตรยิ–์ทัง้หลาย
H4428

אֲשֶׁר֩
ท่ี

בֶר בְּעֵ֨
อีก–ฝ่ัง–ของ
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

בָּהָר֣
บน–ภเูขา
H2022

ה וּבַשְּׁפֵלָ֗
และ–ใน–ท่ีราบ–ต่ำา
H8219

֙ וּבְכֹל
และ–ทัง้
H3605

ח֚וֹף
ชายฝ่ัง
H2348

הַיָּ֣ם
ทะเล
H3220

הַגָּד֔וֹל
ใหญ่

אֶל־
ถึง
H0413

מ֖וּל
ตรง–ขา้ม
H4136

הַלְּבָנ֑וֹן
เลบานอน
H3844

֙ חִתִּי הַֽ
คน–ฮิตไทต์
H2850

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
และ–คน–อาโมไรต์
H0567

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
คน–คานาอัน

י הַפְּרִזִּ֔
คน–เปรสิไซต์
H6522

י הַחִוִּ֖
คน–ฮีไวต์
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
และ–คน–เยบูไสต์
H2983

และต่อมาเมื่อบรรดากษัตรยิซ์ึ่งอยูบ่นฟากแมน่้ำ าจอรแ์ดนขา้งนี้ ในแดนเทือกเขาทัง้หลาย และในเหล่าหบุเขา 
และตลอดทัว่ชายฝ่ังแหง่ทะเลใหญ่ไปจนถึงภเูขาเลบานอน คนฮิตไทต์ และคนอาโมไรต์ คนคานาอัน คนเปรสิซ ีคนฮีไวต์ 
และคนเยบุสได้ยนิขา่วนี้

תְקַבְּצ֣ו2ּ וַיִּֽ
แล้ว–รวม–กัน
H6908

ו יַחְדָּ֔
ด้วย–กัน

לְהִלָּחֵ֥ם
เพื่อ–ทำา–สงคราม

עִם־
กับ

עַ יְהוֹשֻׁ֖
โยชูวา
H3091

וְעִם־
และ–กับ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

ה פֶּ֖
เป็น–หนึ่ง
H6310

ד׃ אֶחָֽ
เดียว
H0259

פ
—

พวกเขาจงึรวบรวมเขา้ด้วยกัน เพื่อจะต่อสูกั้บโยชูวาและกับคนอิสราเอล ด้วยใจเดียวกัน

י3 וְיֹשְׁבֵ֨
แต่–ผู–้อาศัย–แหง่
H3427

גִבְע֜וֹן
กิบโอน
H1391

שָׁמְע֗וּ
ได้ยนิ
H8085

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
สิง่–ท่ี

ה עָשָׂ֧
ทำา

עַ יְהוֹשֻׁ֛
โยชูวา
H3091

ירִיח֖וֹ לִֽ
แก่–เยรโีค
H3405

י׃ וְלָעָֽ
และ–แก่–อัย
H5857

และเมื่อชาวเมอืงกิเบโอนได้ยนิวา่โยชูวาได้กระทำาอะไรแก่เมอืงเยรโีคและแก่เมอืงอัย

וַיַּעֲשׂ֤ו4ּ
แล้ว–ทำา

גַם־
เชน่–กัน
H1571

הֵמָּ֙ה֙
พวกเขา
H1992

ה בְּעָרְמָ֔
ด้วย–อุบาย
H6195

וַיֵּלְכ֖וּ
แล้ว–ไป
H3212

וַיִּצְטַיָּ֑רוּ
แล้ว–ทำา–ตัว–เป็น–ทตู
H6737

וַיִּקְח֞וּ
แล้ว–เอา
H3947

ים שַׂקִּ֤
กระสอบ
H8242

בָּלִים֙
เก่า–ขาด
H1087

ם לַחֲמ֣וֹרֵיהֶ֔
สำาหรบั–ลา–ของ–พวกเขา
H2543

וְנאֹד֥וֹת
และ–ถงุ–หนัง
H4997

֙ יַיִ֙ן
เหล้า–องุ่น
H3196

ים בָּלִ֔
เก่า–ขาด
H1087

ים וּמְבֻקָּעִ֖
และ–แตก
H1234

ים׃ וּמְצֹרָרִֽ
และ–ผกู–ไว้

พวกเขาได้ทำาอยา่งเฉลียวฉลาด และไป และทำาเหมอืนกับวา่พวกเขาเป็นคณะทตู และเอากระสอบเก่าบรรทกุบนลาของพวกเขา 
และถงุหนังท่ีบรรจุน้ำ าองุ่น ซึ่งเก่า และขาด และท่ีปะไว้

וּנְעָל֨וֹת5
และ–รองเท้า
H5275

בָּל֤וֹת
เก่า–ขาด
H1087

וּמְטֻלָּאוֹת֙
และ–ปะชุน
H2921

ם בְּרַגְלֵיהֶ֔
ท่ี–เท้า–ของ–พวกเขา
H7272

וּשְׂלָמ֥וֹת
และ–เสื้อผา้
H8008

בָּל֖וֹת
เก่า–ขาด
H1087

עֲלֵיהֶם֑
บน–ตัว–พวกเขา

֙ וְכֹל
และ–ทัง้
H3605

לֶחֶ֣ם
ขนมปัง
H3899

ם צֵידָ֔
อาหาร–ของ–พวกเขา
H6720

יָבֵ֖שׁ
แหง้
H3001

הָיָה֥
กลายเป็น
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
เศษ–ขนม
H5350

และสวมรองเท้าเก่าและท่ีปะไวบ้นเท้าของพวกเขา และสวมเสื้อผา้เก่าสำาหรบัตน และเสบยีงอาหารทัง้สิน้ของพวกเขาก็แหง้และมรีาขึ้น
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וַיֵּלְכ֧ו6ּ
แล้ว–ไป
H3212

אֶל־
ถึง
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
โยชูวา
H3091

אֶל־
ท่ี
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
ค่าย
H4264

הַגִּלְגָּ֑ל
กิลกาล
H1537

וַיֹּאמְר֨וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֜
แก่–ท่าน
H0413

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

אִ֣ישׁ
คน
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

מֵאֶ֤רֶץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

רְחוֹקָה֙
ท่ี–ไกล
H7350

אנוּ בָּ֔
เรา–มา
H0935

ה וְעַתָּ֖
และ–บดันี้
H6258

כִּרְתוּ־
จง–ทำา
H3772

לָ֥נוּ
กับ–เรา

ית׃ בְרִֽ
พนัธสญัญา
H1285

และพวกเขามาหาโยชูวาท่ีค่าย ณ เมอืงกิลกาล และกล่าวแก่ท่านและแก่คนอิสราเอลวา่ �พวกเรามาจากแผน่ดินไกล ฉะนัน้บดันี้ 
ขอพวกท่านรว่มเป็นพนัธมติรกับพวกเราเถิด�

]ויאמרו[7
—
H0559

)וַיֹּ֥אמֶר(
แล้ว–กล่าว
H0559

ישׁ־ אִֽ
คน
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

אֶל־
แก่
H0413

י הַחִוִּ֑
คน–ฮีไวต์
H2340

י אוּלַ֗
บางที
H0194

֙ בְּקִרְבִּי
ใน–ท่ามกลาง–เรา
H7130

ה אַתָּ֣
เจา้

ב יוֹשֵׁ֔
อาศัย–อยู่
H3427

יךְ וְאֵ֖
แล้ว–อยา่งไร

]אכרות־[
—
H3772

כְרָת־( )אֶֽ
เรา–จะ–ทำา
H3772

לְךָ֥
กับ–เจา้
H3772

ית׃ בְרִֽ
พนัธสญัญา
H1285

และคนอิสราเอลกล่าวแก่คนฮีไวต์เหล่านัน้วา่ �บางทีพวกเจา้อาศัยอยูท่่ามกลางพวกเรา 
และพวกเราจะรว่มเป็นพนัธมติรกับพวกเจา้ได้อยา่งไร�

וַיֹּאמְר֥ו8ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
โยชูวา
H3091

עֲבָדֶ֣יךָ
ผู–้รบั–ใช–้ของ–ท่าน
H5650

אֲנָחְ֑נוּ
เรา
H0587

אמֶר וַיֹּ֨
แล้ว–กล่าว
H0559

אֲלֵהֶ֧ם
แก่–พวกเขา
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
โยชูวา
H3091

י מִ֥
พวกเจา้–เป็น–ใคร
H4310

ם אַתֶּ֖
พวกเจา้

יִן וּמֵאַ֥
และ–จาก–ท่ี–ไหน
H0370

אוּ׃ תָּבֹֽ
พวกเจา้–มา
H0935

และพวกเขากล่าวแก่โยชูวาวา่ �พวกเราเป็นผูร้บัใชทั้ง้หลายของท่าน� และโยชูวากล่าวแก่พวกเขาวา่ �พวกเจา้เป็นใครกัน 
และพวกเจา้มาจากท่ีไหน�

וַיֹּאמְר֣ו9ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֗
แก่–ท่าน
H0413

רֶץ מֵאֶ֨
จาก–แผน่ดิน
H0776

ה רְחוֹקָ֤
ท่ี–ไกล
H7350

מְאֹד֙
มาก
H3966

אוּ בָּ֣
มา
H0935

יךָ עֲבָדֶ֔
ผู–้รบั–ใช–้ของ–ท่าน
H5650

ם לְשֵׁ֖
เพราะ–พระนาม
H8034

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
พระเจา้–ของ–ท่าน
H0430

י־ כִּֽ
เพราะ

שָׁמַעְ֣נוּ
เรา–ได้ยนิ
H8085

שָׁמְע֔וֹ
กิตติศัพท์–ของ–พระองค์
H8089

וְאֵ֛ת
และ
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

ר אֲשֶׁ֥
สิง่–ท่ี

ה עָשָׂ֖
พระองค์–ทำา

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
ใน–อียปิต์
H4714

และพวกเขากล่าวแก่ท่านวา่ �พวกผูร้บัใชข้องท่านมาจากแผน่ดินท่ีไกลมาก เพราะเหตพุระนามของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน 
ด้วยวา่พวกเราได้ยนิถึงกิตติศัพท์ของพระองค์ และถึงบรรดาพระราชกิจท่ีพระองค์ได้ทรงกระทำาในอียปิต์

׀וְאֵת֣ 10
และ
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

ר אֲשֶׁ֣
สิง่–ท่ี

ה עָשָׂ֗
พระองค์–ทำา

֙ לִשְׁנֵי
แก่–สอง
H8147

מַלְכֵי֣
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
คน–อาโมไรต์
H0567

ר אֲשֶׁ֖
ท่ี

בְּעֵבֶ֣ר
อีก–ฝ่ัง–ของ
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
แมน่้ำ า–จอรแ์ดน
H3383

֙ לְסִיחוֹן
แก่–สโิฮน
H5511

מֶלֶ֣ךְ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
เฮชโบน
H2809

וּלְע֥וֹג
และ–แก่–โอก
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
บาชาน
H1316

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

בְּעַשְׁתָּרֽוֹת׃
อัชทาโรท
H6252

และบรรดาสิง่ท่ีพระองค์ทรงกระทำาต่อกษัตรยิแ์หง่คนอาโมไรต์ทัง้สององค์ ผูอ้ยูฟ่ากแมน่้ำ าจอรแ์ดนขา้งโน้น 
ต่อสโิหนกษัตรยิแ์หง่เมอืงเฮชโบน และต่อโอกกษัตรยิแ์หง่เมอืงบาชาน ซึ่งอยูท่ี่อัชทาโรท
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וַיֹּאמְר֣ו11ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

ינוּ אֵלֵ֡
แก่–เรา
H0413

֩ זְֽקֵינֵינוּ
พวกผูอ้าวุโส–ของ–เรา
H2205

וְכָל־
และ–ทัง้
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
ผู–้อาศัย–แหง่
H3427

נוּ אַרְצֵ֜
แผน่ดิน–ของ–เรา
H0776

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

קְח֨וּ
จง–เอา
H3947

בְיֶדְכֶם֤
ใน–มอื–ของ–พวกเจา้
H3027

צֵידָה֙
เสบยีง
H6720

רֶךְ לַדֶּ֔
สำาหรบั–ทาง
H1870

וּלְכ֖וּ
แล้ว–ไป
H3212

לִקְרָאתָ֑ם
เพื่อ–ต้อนรบั–พวกเขา
H7125

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
แล้ว–กล่าว
H0559

אֲלֵיהֶם֙
แก่–พวกเขา
H0413

עַבְדֵיכֶם֣
ผู–้รบั–ใช–้ของ–พวกท่าน
H5650

חְנוּ אֲנַ֔
เรา
H0587

ה וְעַתָּ֖
และ–บดันี้
H6258

כִּרְתוּ־
จง–ทำา
H3772

לָ֥נוּ
กับ–เรา

ית׃ בְרִֽ
พนัธสญัญา
H1285

เหตฉุะนี้พวกผูอ้าวุโสของพวกเราและบรรดาชาวเมอืงแหง่ประเทศของพวกเรา ได้พูดกับพวกเรา โดยกล่าววา่ 
�จงเอาเสบยีงอาหารติดตัวพวกท่านสำาหรบัการเดินทาง และไปพบกับเขาเหล่านัน้ และกล่าวแก่พวกเขาวา่ 
�พวกเราเป็นผูร้บัใชทั้ง้หลายของพวกท่าน ฉะนัน้บดันี้ ขอพวกท่านรว่มเป็นพนัธมติรกับพวกเราเถิด��

׀זֶה֣ 12
นี่
H2088

נוּ לַחְמֵ֗
ขนมปัง–ของ–เรา
H3899

ם חָ֞
ยงั–รอ้น
H2525

הִצְטַיַּ֤דְנוּ
เรา–เตรยีม

אֹתוֹ֙
มนั
H0853

ינוּ תֵּ֔ מִבָּ֣
จาก–บา้น–ของ–เรา

בְּי֥וֹם
ใน–วนั
H3117

נוּ צֵאתֵ֖
ท่ี–เรา–ออก–เดินทาง
H3318

לָלֶכֶ֣ת
เพื่อ–ไป
H3212

אֲלֵיכֶם֑
หา–พวกท่าน
H0413

וְעַתָּה֙
และ–บดันี้
H6258

הִנֵּ֣ה
ดเูถิด
H2009

שׁ יָבֵ֔
แหง้–แล้ว
H3001

וְהָיָה֖
และ–กลายเป็น
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
เศษ–ขนม
H5350

ขนมปังของพวกเรานี้ พวกเราเอามายงัรอ้น ๆ อยู ่เพื่อใชเ้ป็นอาหารรบัประทานของพวกเรา 
ออกจากบา้นเรอืนของพวกเราในวนัท่ีพวกเราออกมาเพื่อไปหาพวกท่าน แต่บดันี้ ดเูถิด ขนมปังนัน้แหง้และมนัมรีาขึ้นแล้ว

לֶּה13 וְאֵ֨
และ–เหล่านี้
H0428

נאֹד֤וֹת
ถงุ–หนัง
H4997

֙ הַיַּיִ֙ן
เหล้า–องุ่น
H3196

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

אנוּ מִלֵּ֣
เรา–เติม
H4390

ים חֲדָשִׁ֔
ใหม่
H2319

וְהִנֵּ֖ה
และ–ดเูถิด
H2009

עוּ הִתְבַּקָּ֑
แตก–แล้ว
H1234

וְאֵ֤לֶּה
และ–เหล่านี้
H0428

֙ שַׂלְמוֹתֵי֙נוּ
เสื้อผา้–ของ–เรา
H8008

ינוּ וּנְעָלֵ֔
และ–รองเท้า–ของ–เรา
H5275

בָּל֕וּ
เก่า
H1086

ב מֵרֹ֥
เพราะ–การ–เดินทาง
H7230

רֶךְ הַדֶּ֖
ทาง
H1870

ד׃ מְאֹֽ
ยาว–มาก
H3966

และถงุหนังเหล่านี้ท่ีบรรจุน้ำ าองุ่น ซึ่งเราได้เติมจนเต็ม ตอนแรกก็ใหมอ่ยู ่และดเูถิด พวกมนัฉีกขาดแล้ว 
และเสื้อผา้ของพวกเรากับรองเท้าของพวกเรานี้ก็เก่าเพราะหนทางไกลมาก�

וַיִּקְח֥ו14ּ
แล้ว–รบั
H3947

ים אֲנָשִׁ֖ הָֽ
คน–เหล่านัน้
H0376

מִצֵּידָ֑ם
จาก–เสบยีง–ของ–พวกเขา

וְאֶת־
แต่
H0853

י פִּ֥
พระโอษฐ–์ของ
H6310

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

לוּ׃ שָׁאָֽ
ได้–ทลู
H7592

และคนเหล่านัน้ก็รบัเสบยีงอาหารของพวกเขาบา้ง และไมไ่ด้ทลูขอคำาปรกึษาท่ีพระโอษฐข์องพระเยโฮวาห์

עַש15ׂ וַיַּ֨
แล้ว–ทำา

לָהֶ֤ם
กับ–พวกเขา

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
โยชูวา
H3091

שָׁל֔וֹם
สนัติภาพ
H7965

ת וַיִּכְרֹ֥
แล้ว–ทำา
H3772

לָהֶ֛ם
กับ–พวกเขา

ית בְּרִ֖
พนัธสญัญา
H1285

לְחַיּוֹתָ֑ם
ให–้พวกเขา–ม–ีชวีติ
H2421

וַיִּשָּׁבְע֣וּ
แล้ว–สาบาน
H7650

ם לָהֶ֔
แก่–พวกเขา

י נְשִׂיאֵ֖
ผู–้นำา–แหง่

ה׃ הָעֵדָֽ
ชุมนุม–ชน
H5712

และโยชูวาได้กระทำาสญัญาสนัติภาพกับพวกเขา และรว่มเป็นพนัธมติรกับพวกเขา ท่ีจะไวช้วีติของพวกเขา 
และพวกประมุขของชุมนุมชนก็สาบานต่อพวกเขา
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י16 וַיְהִ֗
แล้ว–เกิด–ขึ้น
H1961

מִקְצֵה֙
เมื่อ–สิน้

שְׁלֹ֣שֶׁת
สาม
H7969

ים יָמִ֔
วนั
H3117

י אַחֲרֵ֕
หลังจาก–ท่ี

אֲשֶׁר־
ท่ี

כָּרְת֥וּ
ทำา
H3772

לָהֶ֖ם
กับ–พวกเขา

ית בְּרִ֑
พนัธสญัญา
H1285

יִּשְׁמְע֗וּ וַֽ
แล้ว–ได้ยนิ
H8085

כִּי־
วา่

ים קְרֹבִ֥
ใกล้
H7138

הֵם֙
พวกเขา
H1992

יו אֵלָ֔
กับ–ตน
H0413

וּבְקִרְבּ֖וֹ
และ–ใน–ท่ามกลาง–ตน
H7130

הֵ֥ם
พวกเขา
H1992

ים׃ יֹשְׁבִֽ
อาศัย–อยู่
H3427

และต่อมาเมื่อครบสามวนัหลังจากท่ีพวกเขาได้รว่มเป็นพนัธมติรกับคนเหล่านัน้ พวกเขาก็ได้ยนิวา่คนเหล่านัน้เป็นคนท่ีอยูใ่กล้เคียงกับพวกเขา 
และคนเหล่านัน้อาศัยอยูท่่ามกลางพวกเขา

וַיִּסְע֣ו17ּ
แล้ว–ออก–เดินทาง
H5265

בְנֵֽי־
บุตร–แหง่

ל יִשְׂרָאֵ֗
อิสราเอล
H3478

אוּ וַיָּבֹ֛
แล้ว–มา–ถึง
H0935

אֶל־
ยงั
H0413

עָרֵיהֶ֖ם
เมอืง–ของ–พวกเขา

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
ท่ี–สาม
H7992

וְעָרֵיהֶם֙
และ–เมอืง–ของ–พวกเขา–คือ

גִּבְע֣וֹן
กิบโอน
H1391

ה וְהַכְּפִירָ֔
และ–เคฟรีาห์
H3716

וּבְאֵר֖וֹת
และ–เบเอโรท
H0881

ים׃וְקִרְיַת֥  יְעָרִֽ
และ–คีรยีทั–เยอารมิ
H7157

และลกูหลานของอิสราเอลก็ออกเดินไป และมาถึงบรรดานครของพวกเขาในวนัท่ีสาม บดันี้นครต่าง ๆ ของพวกเขานัน้คือ กิเบโอน 
และเคฟรีาห ์และเบเอโรท และคีรยิาทเยอารมิ

א18 ֹ֤ וְל
และ–ไม่
H3808

הִכּוּם֙
โจมตี–พวกเขา
H5221

בְּנֵי֣
บุตร–แหง่

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

י־ כִּֽ
เพราะ

נִשְׁבְּע֤וּ
ได้–สาบาน
H7650

לָהֶם֙
แก่–พวกเขา

נְשִׂיאֵי֣
ผู–้นำา–แหง่

ה עֵדָ֔ הָֽ
ชุมนุม–ชน
H5712

יהוָה֖ בַּֽ
ใน–พระนาม–พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

נוּ וַיִּלֹּ֥
แล้ว–บน่

כָל־
ทัง้
H3605

ה הָעֵדָ֖
ชุมนุม–ชน
H5712

עַל־
ต่อ

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
ผู–้นำา

และลกูหลานของอิสราเอลไมไ่ด้ฆา่เขาเหล่านัน้ 
เพราะวา่พวกประมุขของชุมนุมชนได้สาบานต่อพวกเขาโดยพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลแล้ว และบรรดาชุมนุมชนก็บน่ต่อวา่พวกประมุข

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

כָל־
ทัง้
H3605

הַנְּשִׂיאִים֙
ผู–้นำา

אֶל־
แก่
H0413

כָּל־
ทัง้
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
ชุมนุม–ชน
H5712

֙ אֲנַחְ֙נוּ
เรา
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
ได้–สาบาน
H7650

ם לָהֶ֔
แก่–พวกเขา

יהוָה֖ בַּֽ
ใน–พระนาม–พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

ה וְעַתָּ֕
และ–บดันี้
H6258

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

נוּכַ֖ל
สามารถ
H3201

עַ לִנְגֹּ֥
แตะต้อง
H5060

ם׃ בָּהֶֽ
พวกเขา

แต่พวกประมุขได้กล่าวแก่ชุมนุมชนทัง้ปวงวา่ �พวกเราได้สาบานต่อพวกเขาโดยพระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอล ฉะนัน้บดันี้ 
พวกเราไมส่ามารถแตะต้องเขาเหล่านัน้ได้

ֹ֛את20 ז
ดังนี้
H2063

ה נַעֲשֶׂ֥
เรา–จะ–ทำา

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา

וְהַחֲיֵה֣
คือ–ไว–้ชวีติ
H2421

אוֹתָ֑ם
พวกเขา
H0853

א־ ֹֽ וְל
เพื่อ–ไม–่ให้
H3808

הְיֶה֤ יִֽ
เกิด
H1961

֙ עָלֵי֙נוּ
แก่–เรา

צֶף קֶ֔
พระพโิรธ

עַל־
เพราะ

הַשְּׁבוּעָ֖ה
คำา–สาบาน
H7621

אֲשֶׁר־
ท่ี

עְנוּ נִשְׁבַּ֥
เรา–สาบาน
H7650

ם׃ לָהֶֽ
แก่–พวกเขา

พวกเราต้องกระทำาแก่พวกเขาอยา่งนี้ พวกเราจะใหพ้วกเขามชีวีติอยู ่เกรงวา่พระพโิรธจะตกลงเหนือพวกเรา 
เพราะเหตคุำาปฏิญาณนัน้ซึ่งพวกเราได้สาบานไวแ้ก่เขาเหล่านัน้�
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וַיֹּאמְר֧ו21ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

אֲלֵיהֶ֛ם
แก่–พวกเขา
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֖
ผู–้นำา

חְי֑וּ יִֽ
จง–ม–ีชวีติ
H2421

הְיוּ יִּֽ וַ֠
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

י חֹטְבֵ֨
คน–ตัด–ฟนื
H2404

ים עֵצִ֤
ไม้
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
และ–คน–ตัก–น้ำ า
H7579

מַיִ֙ם֙
น้ำ า
H4325

לְכָל־
สำาหรบั–ทัง้
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
ชุมนุม–ชน
H5712

ר כַּאֲשֶׁ֛
ดัง–ท่ี

דִּבְּר֥וּ
กล่าว
H1696

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
ผู–้นำา

และพวกประมุขกล่าวแก่พวกเขาวา่ �จงใหพ้วกเขามชีวีติอยูเ่ถิด แต่จงใหพ้วกเขาเป็นคนตัดฟนืและเป็นคนตักน้ำ าใหบ้รรดาชุมนุมชน� 
ตามท่ีพวกประมุขได้สญัญาไวกั้บเขาเหล่านัน้แล้ว

א22 וַיִּקְרָ֤
แล้ว–เรยีก
H7121

לָהֶם֙
พวกเขา

עַ יְהוֹשֻׁ֔
โยชูวา
H3091

ר וַיְדַבֵּ֥
แล้ว–พูด
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
แก่–พวกเขา
H0413

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

לָמָּה֩
ทำาไม
H4100

ם רִמִּיתֶ֨
หลอกลวง–เรา

נוּ אֹתָ֜
เรา
H0853

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

ים רְחוֹקִ֨
ไกล
H7350

אֲנַחְ֤נוּ
เรา
H0587

מִכֶּם֙
จาก–พวกท่าน

ד מְאֹ֔
มาก
H3966

ם וְאַתֶּ֖
แต่–พวกท่าน

נוּ בְּקִרְבֵּ֥
ใน–ท่ามกลาง–เรา
H7130

ים׃ יֹשְׁבִֽ
อาศัย–อยู่
H3427

และโยชูวาได้เรยีกคนเหล่านัน้มา และท่านพูดกับพวกเขา โดยกล่าววา่ �ทำาไมพวกเจา้จงึหลอกลวงพวกเรา โดยกล่าววา่ 
�พวกเราอยูห่า่งไกลจากพวกท่านมาก� เมื่อพวกเจา้อาศัยอยูท่่ามกลางพวกเรา

ה23 וְעַתָּ֖
และ–บดันี้
H6258

ים אֲרוּרִ֣
ถกู–สาปแชง่
H0779

ם אַתֶּ֑
พวกเจา้

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

ת יִכָּרֵ֨
สิน้–ไป
H3772

ם מִכֶּ֜
จาก–พวกเจา้

בֶד עֶ֗
ทาส
H5650

י וְחֹטְבֵ֥
และ–คน–ตัด–ฟนื
H2404

ים עֵצִ֛
ไม้
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
และ–คน–ตัก–น้ำ า
H7579

יִם מַ֖
น้ำ า
H4325

ית לְבֵ֥
สำาหรบั–พระนิเวศ

י׃ אֱלֹהָֽ
พระเจา้–ของ–ขา้
H0430

ฉะนัน้บดันี้ พวกเจา้ได้ถกูสาปแชง่แล้ว และจะไมม่ใีครในพวกเจา้พน้จากการเป็นทาส 
และคนตัดฟนืและคนตักน้ำ าสำาหรบัพระนิเวศน์ของพระเจา้ของขา้พเจา้�

וַיַּעֲנ֨ו24ּ
แล้ว–ตอบ

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֜
โยชูวา
H3091

וַיֹּאמְר֗וּ
แล้ว–กล่าว
H0559

֩ כִּי
เพราะ

הֻגֵּ֨ד
ได้–บอก
H5046

הֻגַּ֤ד
บอก
H5046

לַעֲבָדֶי֙ךָ֙
แก่–ผู–้รบั–ใช–้ของ–ท่าน
H5650

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
สิง่–ท่ี

צִוָּ֜ה
สัง่
H6680

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระเจา้–ของ–ท่าน
H0430

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֣
โมเสส
H4872

עַבְדּ֔וֹ
ผูร้บั–ใช–้ของ–พระองค์
H5650

לָתֵ֤ת
เพื่อ–มอบ
H5414

לָכֶם֙
แก่–พวกท่าน

אֶת־
—
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

יד וּלְהַשְׁמִ֛
และ–ทำาลาย
H8045

אֶת־
—
H0853

כָּל־
ทัง้
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
ผู–้อาศัย–แหง่
H3427

רֶץ הָאָ֖
แผน่ดิน
H0776

מִפְּנֵיכֶם֑
จาก–ต่อ–หน้า–พวกท่าน
H6440

א וַנִּירָ֨
แล้ว–กลัว
H3372

ד מְאֹ֤
มาก
H3966

֙ לְנַפְשֹׁתֵי֙נוּ
สำาหรบั–ชวีติ–ของ–เรา
H5315

ם מִפְּנֵיכֶ֔
จาก–ต่อ–หน้า–พวกท่าน
H6440

ה נַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
จงึ–ได้–ทำา

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֥ר
สิง่
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

และพวกเขาตอบโยชูวา และกล่าววา่ �เพราะวา่แท้จรงิมคีนบอกบรรดาผูร้บัใชข้องท่านวา่ 
พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้บญัชาโมเสสผูร้บัใชข้องพระองค์ใหม้อบแผน่ดินนี้ทัง้หมดแก่พวกท่าน 
และใหท้ำาลายบรรดาชาวแผน่ดินไปจากต่อหน้าพวกท่าน เหตฉุะนัน้พวกเราก็วติกกลัววา่พวกท่านจะทำาอันตรายแก่ชวีติของพวกเรา 
และจงึได้กระทำาสิง่นี้

ה25 וְעַתָּ֖
และ–บดันี้
H6258

הִנְנ֣וּ
ดเูถิด–เรา–อยู่
H2009

בְיָדֶ֑ךָ
ใน–มอื–ท่าน
H3027

כַּטּ֨וֹב
ดี

ר וְכַיָּשָׁ֧
และ–ชอบ
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
ใน–สายตา–ของ–ท่าน

לַעֲשׂ֥וֹת
ท่ี–จะ–ทำา

לָ֖נוּ
แก่–เรา

ׂה׃ עֲשֵֽ
จง–ทำา

และบดันี้ ดเูถิด พวกเราอยูใ่นกำามอืของท่าน ตามท่ีท่านเหน็วา่ดีและถกูต้องท่ีจะกระทำาต่อพวกเรา ก็จงกระทำาเถิด�
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וַיַּ֥עַש26ׂ
แล้ว–ทำา

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา

ן כֵּ֑
ดังนัน้

ל וַיַּצֵּ֥
แล้ว–ชว่ย
H5337

אוֹתָ֛ם
พวกเขา
H0853

מִיַּ֥ד
จาก–มอื
H3027

בְּנֵֽי־
บุตร–แหง่

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

הֲרָגֽוּם׃
ฆา่–พวกเขา
H2026

และท่านได้กระทำาเชน่นัน้ต่อพวกเขา และชว่ยพวกเขาใหร้อดพน้จากมอืของลกูหลานของอิสราเอล เพื่อไมใ่หพ้วกเขาเขน่ฆา่คนเหล่านัน้

וַיִּתְּנֵ֨ם27
แล้ว–แต่งตัง้
H5414

עַ יְהוֹשֻׁ֜
โยชูวา
H3091

בַּיּ֣וֹם
ใน–วนั
H3117

הַה֗וּא
นัน้
H1931

י חֹטְבֵ֥
คน–ตัด–ฟนื
H2404

ים עֵצִ֛
ไม้
H6086

אֲבֵי וְשֹׁ֥
และ–คน–ตัก–น้ำ า
H7579

יִם מַ֖
น้ำ า
H4325

עֵדָ֑ה לָֽ
สำาหรบั–ชุมนุม–ชน
H5712

ח וּלְמִזְבַּ֤
และ–สำาหรบั–แท่น–บูชา
H4196

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

עַד־
จน–ถึง
H5704

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַזֶּ֔ה
นี้
H2088

אֶל־
ณ
H0413

הַמָּק֖וֹם
สถาน–ท่ี
H4725

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ר׃ יִבְחָֽ
พระองค์–จะ–ทรง–เลือก
H0977

פ
—

และวนันัน้โยชูวาได้บงัคับคนเหล่านัน้ใหเ้ป็นคนตัดฟนื และคนตักน้ำ าสำาหรบัชุมนุมชน และสำาหรบัแท่นบูชาของพระเยโฮวาหส์บืมาจนถึงทกุวนันี้ 
ในสถานท่ีท่ีพระองค์จะทรงเลือกไว้
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